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PRATARMĖ

Apie tokį straipsnių rinkinį nebuvo galvota. Jam atsirasti mintį pakišo visai atsi-
tiktinai vienas įvykis. Važiuojant troleibusu, viena močiutė paprašė padėti iškelti, jos 
žodžiais tariant, vaikštynę, t. y. trikojį puslankį, kurį ji stumdama gali eiti. 

Tada ir buvo prisimintas senų seniausiai rašytas straipsnelis apie vaikštynę, tik kito-
kią, skirtą vaikams vaikščioti. Kilo mintis, o gal iš tikrųjų reikėtų peržiūrėti ir atrinkti 
straipsnius bei sraipsnelius, kurie neprarado aktualumo ir šiandien. Taip atsirado šis 
straipsnių rinkinys galbūt ir šiek tiek pretenzingu pavadinimu – Terminologija. Termi-
nografija. Terminija. 

Jį sudaro keturi skyriai: I. Terminų norminimas ir vartosena. II. Terminų daryba ir 
vertyba. III. Terminografinės pastabos. IV. Terminijos mažmožiai.

Pirmuosiuose skyriuose svarstomi kai kurie terminologijos dalykai: lingvistiniai ir 
ekstralingvistiniai terminų norminimo, vartosenos aspektai, terminų darybos ir ver-
tybos klausimai, kuriems atsirasti vienokiu ar kitokiu būdu turėjo įtakos ir naujausios 
technologijos, skatinusios, o kartais net ir šiek tiek keitusios mokslo kalbos kai kuriuos 
ypatumus. Daugumos straipsnių objektas – fizikos, kompiuterijos ir technikos termini-
jos aktualijos. Todėl pirmame skyriuje pateikta ir keletas  šių mokslų kalbos analizės 
straipsnių.

Trečias skyrius pradedamas profesorių A. Puodžiukyno, P. Brazdžiūno ir A. Žvirono 
mintimis, kokie turėtų būti terminų žodynai. Toliau šiame skyriuje supažindinama su 
tuometiniais naujausiais terminų žodynais, pateiktos įvairių terminų žodynų ar žinynų 
recenzijos.

Ketvirtame skyriuje Terminijos mažmožiai yra straipsneliai iš periodinių žurnalų ar 
laikraščių apie atskirų terminų vartoseną. Tikimasi, kad vienoje vietoje pateikti straips-
niai ir straipsneliai, rašyti prieš keliolika ar keliasdešimt metų, bus naudingi skaityto-
jams, terminologijos tyrinėtojams, kalbos praktikams, nes iš jų išryškėja ir kai kurių 
terminų bei mokslo kalbos raidos aspektai.

Kalba, J. Endzelyno, latvių kalbos tyrinėtojo ir vieno iš žymiausių pasaulio baltistų, 
nuomone, yra gyvas organizmas, kuris mainosi ir tobulėja kartu su visuomene. Todėl 
dažnai tai, kas laikoma teisinga vienu laikotarpiu, po kurio laiko gali pasirodyti nebe-
tinkama (Skujina V. J. Endzelīna devums latviešu valodas zinātniskās terminoloģijas 
attīstībā. – Latviešu valodas kultūras jautājumi. – Rīga, 1972. – 8. laid. – 17. – 33. lpp.).

Tą patį galima pasakyti ir apie kai kuriuos vienos ar kitos mokslo srities terminus. Tai 
akivaizdžiai matyti iš šio straipsnių, rašytų prieš keliolika ar keliasdešimt metų, rinkinio.

Straipsniai pateikti autentiški, netaisyta nei skelbtų darbų kai kurių terminų (pvz.: 
piūvis, dizelis, ionas ir kt.) pakitusi dabartinė rašyba, nei anksčiau visuotinai vartoti ter-
minai (pvz.: fizikos terminas išbarstymas, kalbotyros terminas literatūrinė kalba, kom-
piuterijos terminas informacijos nešėjas, technikos terminas įrengimai ir kt., kuriuos jau 
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senokai pakeitė dabartiniai terminai sklaida; bendrinė kalba; informacijos laikmena; 
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Rinkinyje išlikęs ir keleriopas tuomet priimtinas straipsnių cituojamos literatūros 
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Taisytos tik skelbtuose straipsniuose paliktos korektūros klaidos ir vienas kitas lek-
sikos dalykas: apspręsti (= lemti), pilnavertis (= visavertis) priešpastatymas(= suprie-
šinimas) ir kt. 

Žvaigždutė prie straipsnio pavadinimo rodo straipsnio šaltinį.
Kad skaitytojams būtų lengviau susirasti tekste minimą (taisyklingą ar taisomą) ter-

miną, knygos pabaigoje pateikiama terminų rodyklė.

Vilnius, 2013 m. sausio 4 d.

A. Kaulakienė




